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Sicherheitshinweis für die SINCLAIR #1
AllzweckLaufführungshülse

Einleitung
Danke, dass du dich für die SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülse entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim Reinigen von Feuerwaffen mit Präzision und Sorgfalt zu helfen. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle im Zusammenhang mit der
Wartung von Feuerwaffen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Laufführungshülse nur mit kompatiblen Reinigungsstäben und Feuerwaffen.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der Laufführungshülse anzuwenden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du die
Laufführungshülse verwendest.
Modifiziere die Laufführungshülse in keiner Weise, da dies ihre Sicherheit und Effektivität gefährden kann.
Bewahre die Laufführungshülse an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand für die Reinigung ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsutensilien, einschließlich der SINCLAIR #1
AllzweckLaufführungshülse, des Reinigungsstabs und der Reinigungspatches.

Installation:

Wähle die passende Größe der Laufführungshülse (0.838" Durchmesser) für deinen Reinigungsstab
aus.
Richte die Laufführungshülse mit der Kammer der Feuerwaffe aus.
Setze die Laufführungshülse vorsichtig in die Kammer ein, bis sie vollständig sitzt.

Benutzung:

Befestige den Reinigungsstab an der Laufführungshülse.
Fahre mit dem Reinigungsprozess gemäß den Wartungsrichtlinien deiner Feuerwaffe fort.
Entferne nach der Reinigung vorsichtig den Reinigungsstab und die Laufführungshülse von der
Feuerwaffe.

Nach der Benutzung:

Reinige die Laufführungshülse nach jedem Gebrauch, um ihre Effektivität zu erhalten.
Bewahre die Laufführungshülse an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülse gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülse
besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR #1 AllPurpose
Bore Guide Collar

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collar. This product is designed to assist in the
cleaning of firearms with precision and care. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols related to firearm maintenance.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bore guide collar only with compatible cleaning rods and firearms.
Avoid using excessive force when inserting or removing the bore guide collar.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the bore guide collar.
Do not modify the bore guide collar in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Store the bore guide collar in a safe place when not in use to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition for cleaning.
Gather all necessary cleaning supplies, including the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collar,
cleaning rod, and cleaning patches.

Installation:

Select the appropriate bore guide collar size (0.838" diameter) for your cleaning rod.
Align the bore guide collar with the chamber of the firearm.
Gently insert the bore guide collar into the chamber until it is fully seated.

Usage:

Attach the cleaning rod to the bore guide collar.
Proceed with the cleaning process as per your firearm's maintenance guidelines.
After cleaning, carefully remove the cleaning rod and the bore guide collar from the firearm.

PostUse:

Clean the bore guide collar after each use to maintain its effectiveness.
Store the bore guide collar in a dry and safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collar in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collar, please refer to
the manufacturer’s website or contact their customer service.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Collar de
Guía de Cañón SINCLAIR #1

Introducción
Gracias por elegir el Collar de Guía de Cañón SINCLAIR #1. Este producto está diseñado para ayudar en la limpieza
de armas de fuego con precisión y cuidado. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad relacionados con
el mantenimiento de armas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o mal funcionamiento del producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza el collar de guía de cañón solo con varillas de limpieza y armas de fuego compatibles.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar el collar de guía de cañón.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de usar el
collar de guía de cañón.
No modifiques el collar de guía de cañón de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Guarda el collar de guía de cañón en un lugar seguro cuando no esté en uso para evitar lesiones
accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en condiciones seguras para la limpieza.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo el Collar de Guía de Cañón SINCLAIR
#1, varilla de limpieza y parches de limpieza.

Instalación:

Selecciona el tamaño adecuado del collar de guía de cañón (0.838" de diámetro) para tu varilla de
limpieza.
Alinea el collar de guía de cañón con la recámara del arma de fuego.
Inserta suavemente el collar de guía de cañón en la recámara hasta que esté completamente
asentado.

Uso:

Conecta la varilla de limpieza al collar de guía de cañón.
Procede con el proceso de limpieza según las directrices de mantenimiento de tu arma de fuego.
Después de limpiar, retira cuidadosamente la varilla de limpieza y el collar de guía de cañón del arma.

Postuso:

Limpia el collar de guía de cañón después de cada uso para mantener su efectividad.
Guarda el collar de guía de cañón en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el Collar de Guía de Cañón SINCLAIR #1 de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional respecto al Collar de Guía de Cañón SINCLAIR #1, por favor
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de Sécurité pour le Collier de Guide de Canon
Polyvalent SINCLAIR #1

Introduction
Merci d'avoir choisi le Collier de Guide de Canon Polyvalent SINCLAIR #1. Ce produit est conçu pour vous aider à
nettoyer vos armes à feu avec précision et soin. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité liés à l'entretien des
armes.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou tout dysfonctionnement du produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le collier de guide de canon uniquement avec des tiges de nettoyage et des armes à feu compatibles.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du collier de guide de canon.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'utiliser le collier de
guide de canon.
Ne modifiez pas le collier de guide de canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre
sa sécurité et son efficacité.
Rangez le collier de guide de canon dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les blessures
accidentelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en état sûr pour le nettoyage.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris le Collier de Guide de Canon
Polyvalent SINCLAIR #1, la tige de nettoyage et les patchs de nettoyage.

Installation :

Sélectionnez la taille appropriée du collier de guide de canon (0.838" de diamètre) pour votre tige de
nettoyage.
Alignez le collier de guide de canon avec la chambre de l'arme à feu.
Insérez doucement le collier de guide de canon dans la chambre jusqu'à ce qu'il soit complètement en
place.

Utilisation :

Fixez la tige de nettoyage au collier de guide de canon.
Procédez au nettoyage selon les directives d'entretien de votre arme à feu.
Après le nettoyage, retirez soigneusement la tige de nettoyage et le collier de guide de canon de l'arme
à feu.

Après Utilisation :

Nettoyez le collier de guide de canon après chaque utilisation pour maintenir son efficacité.
Rangez le collier de guide de canon dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination



Éliminez le Collier de Guide de Canon Polyvalent SINCLAIR #1 conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le Collier de Guide de Canon Polyvalent
SINCLAIR #1, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Collare Guida
di Pulizia Universale SINCLAIR #1

Introduzione
Grazie per aver scelto il Collare Guida di Pulizia Universale SINCLAIR #1. Questo prodotto è progettato per assistere
nella pulizia delle armi da fuoco con precisione e cura. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza relativi alla
manutenzione delle armi.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o malfunzionamenti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza il collare guida di pulizia solo con aste di pulizia e armi da fuoco compatibili.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione del collare guida.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare il collare guida.
Non modificare il collare guida in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e efficacia.
Conserva il collare guida in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire infortuni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e in condizioni sicure per la pulizia.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, incluso il Collare Guida di Pulizia Universale SINCLAIR #1,
l'asta di pulizia e i panni di pulizia.

Installazione:

Seleziona la dimensione appropriata del collare guida (diametro 0.838") per la tua asta di pulizia.
Allinea il collare guida con la camera dell'arma da fuoco.
Inserisci delicatamente il collare guida nella camera fino a quando non è completamente inserito.

Uso:

Collega l'asta di pulizia al collare guida.
Procedi con il processo di pulizia secondo le linee guida di manutenzione della tua arma da fuoco.
Dopo la pulizia, rimuovi con cautela l'asta di pulizia e il collare guida dall'arma da fuoco.

PostUso:

Pulisci il collare guida dopo ogni uso per mantenere la sua efficacia.
Conserva il collare guida in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Collare Guida di Pulizia Universale SINCLAIR #1 in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o ulteriori assistenza riguardo al Collare Guida di Pulizia Universale SINCLAIR #1, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Prowadnicy
Lufy SINCLAIR #1

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Osłony Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1. Produkt ten został zaprojektowany, aby wspierać
precyzyjne i staranne czyszczenie broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa
związanych z konserwacją broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub awarie produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj osłony prowadnicy lufy tylko z kompatybilnymi wycieraczkami i bronią palną.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania osłony prowadnicy lufy.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem osłony
prowadnicy lufy.
Nie modyfikuj osłony prowadnicy lufy w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej bezpieczeństwo
i skuteczność.
Przechowuj osłonę prowadnicy lufy w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec
przypadkowym obrażeniom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie do czyszczenia.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria do czyszczenia, w tym Osłonę Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1,
wycieraczkę i wkłady do czyszczenia.

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar osłony prowadnicy lufy (średnica 0.838") do swojej wycieraczki.
Wyrównaj osłonę prowadnicy lufy z komorą broni.
Ostrożnie włóż osłonę prowadnicy lufy do komory, aż będzie całkowicie osadzona.

Użytkowanie:

Przymocuj wycieraczkę do osłony prowadnicy lufy.
Kontynuuj proces czyszczenia zgodnie z wytycznymi konserwacyjnymi dla Twojej broni.
Po czyszczeniu ostrożnie wyjmij wycieraczkę i osłonę prowadnicy lufy z broni.

Po Użyciu:

Czyść osłonę prowadnicy lufy po każdym użyciu, aby utrzymać jej skuteczność.
Przechowuj osłonę prowadnicy lufy w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj Osłonę Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1 zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z Osłoną Prowadnicy Lufy
SINCLAIR #1, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.
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Turvaohjeet SINCLAIR #1 Monikäyttöinen
Reikäopastin

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR #1 Monikäyttöisen Reikäopastimen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
ampumaaseiden puhdistuksessa tarkkuudella ja huolellisuudella. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue
ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käsittele ampumaaseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia ampumaaseiden huoltoon liittyviä
turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen toimintahäiriöistä asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä reikäopastinta vain yhteensopivien puhdistusvarsien ja ampumaaseiden kanssa.
Vältä liiallista voimaa reikäopastimen asentamisessa tai poistamisessa.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen reikäopastimen käyttöä.
Älä muokkaa reikäopastinta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Säilytä reikäopastin turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, tapaturmaisen vahingon estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaaseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa puhdistusta varten.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien SINCLAIR #1 Monikäyttöinen Reikäopastin,
puhdistusvarsi ja puhdistusliinat.

Asennus:

Valitse sopiva reikäopastimen koko (0.838" halkaisija) puhdistusvarsillesi.
Kohdista reikäopastin ampumaaseen patruunapesään.
Työnnä reikäopastin varovasti patruunapesään, kunnes se on täysin paikallaan.

Käyttö:

Kiinnitä puhdistusvarsi reikäopastimeen.
Jatka puhdistusprosessia ampumaaseesi huoltoohjeiden mukaisesti.
Puhdistuksen jälkeen poista varovasti puhdistusvarsi ja reikäopastin ampumaaseesta.

Käytön jälkeen:

Puhdista reikäopastin jokaisen käytön jälkeen sen tehokkuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä reikäopastin kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä SINCLAIR #1 Monikäyttöinen Reikäopastin paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja



Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi SINCLAIR #1 Monikäyttöisen Reikäopastimen osalta, viittaattehan
valmistajan verkkosivuille tai asiakaspalveluun.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR #1 Alltiett
Borrguide Krage

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Krage. Denna produkt är utformad för att hjälpa till med rengöring
av skjutvapen med precision och omsorg. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll relaterade till underhåll av
skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd borrguidekragen endast med kompatibla rengöringsstänger och skjutvapen.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort borrguidekragen.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan du använder borrguidekragen.
Modifiera aldrig borrguidekragen på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet och
effektivitet.
Förvara borrguidekragen på en säker plats när den inte används för att förhindra oavsiktlig skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och i ett säkert skick för rengöring.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Krage,
rengöringsstång och rengöringslappar.

Installation:

Välj rätt storlek på borrguidekragen (0.838" diameter) för din rengöringsstång.
Justera borrguidekragen med kammeret på skjutvapnet.
Sätt försiktigt in borrguidekragen i kammeret tills den är helt på plats.

Användning:

Fäst rengöringsstången vid borrguidekragen.
Fortsätt med rengöringsprocessen enligt ditt skjutvapens underhållsriktlinjer.
Efter rengöring, ta försiktigt bort rengöringsstången och borrguidekragen från skjutvapnet.

Efter användning:

Rengör borrguidekragen efter varje användning för att bibehålla dess effektivitet.
Förvara borrguidekragen på en torr och säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Krage i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Krage, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR #1 univerzální
pouzdro na vedení hlavně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR #1 univerzální pouzdro na vedení hlavně. Tento produkt je navržen tak, aby
pomáhal při čištění střelných zbraní s přesností a péčí. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si
prosím přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly související s
údržbou zbraní.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo poruchy produktu příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouzdro na vedení hlavně pouze s kompatibilními čistícími tyčemi a střelnými zbraněmi.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo vyjímání pouzdra na vedení hlavně.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo před použitím pouzdra na vedení hlavně.
Neprovádějte žádné úpravy na pouzdru na vedení hlavně, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a
účinnost.
Ukládejte pouzdro na vedení hlavně na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo náhodnému
zranění.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a v bezpečném stavu pro čištění.
Shromážděte všechny potřebné čistící potřeby, včetně SINCLAIR #1 univerzálního pouzdra na vedení
hlavně, čistící tyče a čistících hadříků.

Instalace:

Vyberte vhodnou velikost pouzdra na vedení hlavně (0.838" průměr) pro vaši čistící tyč.
Zarovnejte pouzdro na vedení hlavně s komorou střelné zbraně.
Jemně vložte pouzdro na vedení hlavně do komory, dokud nebude plně usazeno.

Použití:

Připojte čistící tyč k pouzdru na vedení hlavně.
Pokračujte v procesu čištění podle pokynů údržby vaší střelné zbraně.
Po čištění opatrně vyjměte čistící tyč a pouzdro na vedení hlavně ze střelné zbraně.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte pouzdro na vedení hlavně, aby se udržela jeho účinnost.
Ukládejte pouzdro na vedení hlavně na suchém a bezpečném místě.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte SINCLAIR #1 univerzální pouzdro na vedení hlavně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc ohledně SINCLAIR #1 univerzálního pouzdra na vedení hlavně,
prosím, navštivte webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami.


